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Matins on Sunday, August 4

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. o’
T Kupokfi Ipwt

OPOPOX
XO0POX
"Hyog mA. a’.
Bed¢ Kopiog kai émépavey fuiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog v ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. ‘Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
EmkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaOay e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog mA. a’. Adtdpuelov.

Tov ouvavapyov Adyov IMatpl kKai
[Mvedpaty, tov €k [TapBevou texBevta eig
owTNpiav MUV, AVOHVIC®HEV TIOTOL Kol
TIPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE TUpKi,
aveABelv v T Xtavpd, Kal Bdvatov
vTopETVaL, Kal €yelpat TOUG TeBve®DTAG, €V TH
€v80&w avaotaoel avTod.

Ao6&a. To avTo.

Tov ouvavapyov Aoyov Tatpl kai
[Mvedpaty, tov €k TTapBévou texBévta eig
owTNpiav NUAV, AVOHVIC®HEV TIOTOL Kol
TIPOOKLVIOWHEV: OTL NDSOKNOE CUpKi,

GveABely v T Xtavp®d, Kal Bdvatov

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 1.
On Sunday Morning

MATINS

CHOIR
Mode pl. 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov auvavapyov Adyov.

As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin
for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was
pleased * to be crucified in the flesh, * and to
undergo death, * and to resurrect the dead, by

His glorious resurrection. tcoaso)

Glory. Repeat.
As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin
for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was

pleased * to be crucified in the flesh, * and to
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VTOPETVAL, Kal €yelpat TOUG TEBVEDTAG, €V Ti
€ve0&w avaotaoel avToD.

Koai viv. O@gotokiov.
Thi¢ Oktanyov - - -
"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.

Xaipe moAn Koupiov 1 &di6devtog Xaipe
TETYOG KOl OKEMN TV TIPOTTPEXOVIMV €1G
0¢- Xalpe dyelpoote Apny, Kal Amelpoyaple:
1 TekoDoa €v oapKi TOV TIONTHV 00V Kal
Bedv, mpecfBevovoa pr| EAAEITNG, LTEP TAOV
AVLHVOLVTI®YV, Kal TIPOCGKLVOUVTI®V TOV TOKOV

oov.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Tg mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTrolvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {onv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.
XOPOZ- Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘OT1 6OV TO KPATOG Kol 00D €0Tv 1)

Baoeia kai 1 Suvapig kKai 1y 60&a, tod TTatpog

Kal 10D YioD kai 10D ayiov [Tvevpatog, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV oidVOV.

undergo death, * and to resurrect the dead, by

His glorious resurrection. icoaso)

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ouvévapyov Adyov.

Hail, gate of the Lord, through which
no man has passed! * Wall and shelter of all
who rely on you, rejoice! * Port and haven
undisturbed by any tempest, rejoice! * You
gave birth to your Creator and God in the
flesh, * ever remaining a virgin. * Never cease
interceding for us who worship and extol your

Son. 1coasp;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
XOPOX
Kafwopa A",

Tii¢ Oktanyov - - -
"Hyog A a’. Tov ouvdavapyov Adyov.

Tov Ztaupov 100 Kupiov éykopiaomyey,
TV TAQNV TV aylav DEVOIg TIHNOWHEY, Kal
TNV GVAOTAOoY aOTOD LTTEPSOEATpPEY: BT
OUVINYELPE VEKPOUG, €K TV HVNHATOV O¢
Bedg, okLAeDOOG KpATog BavaTov, Kal ioyvv

SxfoAov, Kat 101G €v &8 PG vETEIAE.

Aod&a.

Kbpie, vekpog tpoonyopevng, 6
VEKPOONG TOV Bavatov: év pvrnpuatt €téng,
0 KEVOOOG TO HVIHOTO: GV® OTPATIATAL TOV
TAPOV €QPUANTTOV, KAT® TOLG &I’ aikdvog
vekpoLg éEaveéotnoag. ITavrodvvape Kai
axataAnmre, Kopie 60&a oot

Kai vdv. O@gotokiov.
"Hyog mA. a’. Tov ouvdvapyov Adyov.

Xaipe Gylov 6pog kai Beofadiotov: xoipe
Epuye PaTe Kal AKATAQAEKTE: XOAPE 1] HOVN
P0G BeOV KOGHOL YEQLPQ, T LETAYOLOX
Bvntoug, mpog v aiwviov {onv: xaipe
axnpate Kopn, 1 anelpdvépng tekodoa, Ty

oTpiav TOV YLV NHOV.

Ti¢ Oktwnyov - - -

KaOwopa B'.
"Hyog . a’.
Kipieg, peta v tpujpepdv oov AvaoTHa1Y,

Kal TNV 1@V ATIOGTOA®Y TIPOCKLVNOLY, O

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ouvavapyov Adyov.

Let us honor the Cross of the Lord with
solemn praise. * Let us sing hymns extolling
His holy burial. * Let us highly glorify His
resurrection from the dead. * For, being God,
He raised the dead from the graves with
himself. * He shined light on those in Hades,
annihilating the power of death and the devil’s

might. rcoasol

Glory.

Lord, You who deadened death were
described as being dead. You who emptied
tombs had been buried in a tomb. Above,
soldiers guarded the sepulcher; below, You
resurrected the dead of all ages. Lord almighty
and incomprehensible, glory to You! icoaso;

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov avvavapyov Adyov.

Holy Mountain, like that on which God
once walked, rejoice! * Metaphorical bush
that was not consumed, rejoice! * Only bridge
connecting the world to God * and conveying
mortal humans to everlasting life, * rejoice,
immaculate Lady! * Ever remaining a virgin,

you gave birth to Him who saves our souls.
[GOASD]

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 1.

After You had risen on the third day,
O Lord, and the Apostles had worshiped
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[Tétpog éBoa oot I'uvaikeg meTOAUN oAV,
Kayw ééet\iaca: Anotng éBeoAoynoe, Kayw
APVNOGUNY O€* Apa KAAEOELG e TOD AOUToD
poBny; fj maAwy Seierg pe aliéa fuBod; GAAX

HETAVOODVTA pe §€€an, 6 Be0g Kol 0DTOV IE.

Aob&a.

Kipig, €év péow oe mpoonAwoayv, ot
TIAPAVOHOL TAV KaTadikwv, Kal Adyxn v
mAgLpAV oov é€ekévinoav, ® EAefijpov: tagnyv
8¢ Katedé€w, 6 Aoag ddov Tag TOAAG, Kai
AVEOTNG TPUHEPOG: ESPAOV YOVOIKEG 16€TV
0€, Kal G yyethav ATooTOAOLG TNV EYEPOLV.
YnepuyoLpeve Zotrp, Ov Opvodoty ‘AyyeAot,

evAoynpéve Kopie §6&a oot

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog mA. a’. Tov cuvavapyov Adyov.

Amnepoyape vopoen Beoyevvitpia, 1 g
Eboag v AVnnv xaponoroaoa, GVUHVODHEV
ol MOoTOol Kol TTPOOKLVODHEV O€, OTL AVITYRYEG
NHGG €K TG dpxaiag &pdg Kai VOV SuOKTEL
anootwg, mavopvnte Iavayia, €ig 10 cwbfvat

5

AHOG.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’.
Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIkapaTd gou.
TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 6

Zotmp, MV ioxvv KaBeAovTa, Kal oLV €XVTH

You, Peter said to You, “The women were
courageous, but I was afraid. The robber stated
Your divinity, but I denied knowing You. Will
You ever call me Your disciple again, or will
you send me back to be a fisher of the sea? I

pray You to receive me in repentance, O God,

’ [GOASD]

and save me.’

Glory.

The villains had You crucified between the
convicts. And they pierced Your side with a
spear, O merciful Master. You accepted burial.
You destroyed the gates of Hades, and You
rose on the third day. The Women ran to see
You, and they announced Your resurrection
to the Apostles. Supremely exalted Savior,
whom the Angels extol, O blessed Lord, glory
to Youl! coasnl

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov avvavapyov Adyov.

Bride unwedded and Mother of God,
you are the one * who turned Eve’s pain and
sorrow into exultant joy. * We the faithful
sing your praises and we honor you; * for
you have lifted us up from the ancient curse.
* All-lauded, all-holy Virgin, * never cease
interceding with your Son and God to save our
souls. coasp)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all

marveled. You, O Savior, are the One who
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oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

élevBepwoavta.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Ti t& popa, cvpnaddg Tolg SAKpLOY, @
MoabBnTplat KIpvate; 6 GOTPANTTOV €V TR TAPK
"AyyeAog, mpooe@Béyyeto tai¢ Mupo@opolg:
"16ete LUETG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Lot

yop €§avéatn 10D pHVIHOTOG.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe o
SIKUATA gov.

Alav tpwi, Mupogopot €5papov, mpog
TO PViip& cov BpnvoAoyoboot GAAN’ €méotn,
TpOg adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou 6
KapOG TETIOLTAL, [T KAQiETE, TNV AvACTOOV

0¢, AtooTOAOIG ETMaTE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, PHETA HUPKV
éNBodoal, Tpog TO PViip& cov, ZRTEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaedg, TpOG adTHG
@Beyyopévou- Ti peta vekp®dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ab&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLy 101G Xepageiy,

Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.
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Kat viv.

Zxodotny tekodoa, EAvtpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TaXLTNV 6€, 0 €K 00D capkwbeig Oe0g Kal

avBpwmog.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
ooy, 0 Oeag. (3)

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
vTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVTIOV TOV YLV PVNHOVEVCAVTEG, £XVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kiple.
IEPEYX

‘Ot nvAGYNTai 0oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kol €1g TOLG ai@dVAG TOV HiOVOV.
XOPOZ- Apnyv.

ANAI'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

‘Yrakor}. "Hyog mA. o',
AyyeAiki 6paoet tov vodv ékBapovpeva,
Kal Beikiy éyépoet v Yuxnyv ewtiopeval, ol

Mupo@opot 1ol AootoAoig evnyyeAifovtor

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 1.
Mentally amazed by the angelic apparition,
inwardly illumined by the divine resurrection,
the Myrrh-bearing Women brought good
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Avayyeidate év 1oig €Bveat, Vv GvaoTacty
100 Kupiov, cuvepyodvtog toig Bavpaot, kal

TIAPEXOVTOG THIV TO pEYQ EAEDC.

XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog mA. a’.
'Ev 1@ OAiBeoBai pe Sauitik®dg, Gdw oot
2oTp pov: Pdoal pov v Puynyv €k YAwoong
SoAlac.

Tolg épnuikoig, (wn pokapia éoti, Ok

EPWTL TTEPOVHEVOLG.

A6&or Kai vOv.
Ayio ITvedpaty, mepikpaTelton TAVIX T
OpaT& T€, OLV TOIG XOPATOLG HVTOKPATES YOP

ov, 1 Tpradog €v éoTiv APeLOTOG.

Avtigwvov B'.
Eig Tt 8pn Yoxn apBadpev- dedpo €kelos,
00ev BonBeia fikel.

Ae&1a oo xelp KQPE, XploTe IMTapevn,
OKOWPLOG TAOTG TIEPLPLANEATW.
A6&or Kai VOv.
Ayio IMvevpat, Beoloyobvteg @dpEV: X0
el @edg, LN, £pwe, PG, VoiG, oL XproToTng,
oL Baotiedelg €ig TOLG KiBVAC.

Avtipovoev I,
"Emti toig eipnkoot por Eig tag adAag
npoofBapev Kupiov: xapdg moAARg mAnobeig,

EVXOG AVOTIEUTIR.

tidings to the Apostles. “Proclaim the
resurrection of the Lord among the Gentiles, as
He works with you by signs and miracles, and

He grants to us the great mercy.” icoasp)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 1.

In my affliction, like David, I sing to You,
my Savior. Deliver my soul from a deceitful

tongue. rcoasp;

Blessed is the life of those who dwell in
the desert, as they mount up with wings of the

intense love of God. icoasni

Glory. Both now.
By the Holy Spirit are all things
maintained, both seen and unseen; for He
is inseparably one of the Trinity with full

authority. tcoasn)

Antiphon 2.
O my soul, let us be lifted to the
mountains. Come to the One, from whom help

comes. [GoAasb]

O Christ, let Your soaring right hand keep

me from every kind of mischief. coaso

Glory. Both now.
To the Holy Spirit we say, theologizing,
“You are God, life and intense love, light
and mind. You are goodness, and You reign

forever.” icoasoi
Antiphon 3.
When they say to me, “Let us go into the
courts of the Lord,” I am filled with great joy,

and I send up my prayers. icoasol
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"Enti oikov Aawis, T @oPepa
TeAealovpyeitor mOp yap EKel PAEyov, dmavia
aioxpov voiv.

A6&or Kai vOv.

Ayie IMvedpoat, wapyikn &&ia, € ob iy
(®ov epuyxodtan, g ev Matpi, dpa te Kai
NOyw.

ITpokeipevov.

Avaob, Kopie 6 ©edg pov, 011 00

BaoAevelg i ToLG aidvag. (6ig)

Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An
KapdSIiQ pov.
Avaotn i, Kopie 6 ®e6g pov, 611 o0

Baothevelg €1 TOLG KiBVAG.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov NpaG, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tig mavaylag, &xpavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kiple.
IEPEYX

>0 yop €l 0 BactAedg Thg eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avarnépmopev, @ IMotpi kal 1@ Yid kol 1d

Over the house of David fearful things will
be accomplished; a fire will be there, burning

every shameful thought. coaso

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and
the Logos, is the principle of life; and by Him

every living being is animated. (coasp)

Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, for You reign unto
the ages. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.

Arise, O Lord my God, for You reign unto

the ages. isaas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
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ayie TMvedpoat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XOPOZ- Apnv.
ANAT'NQXTHX
Tfig Oxtoryov - - -
Kovtakiov Avactdoyov.

[Tpog tov ddénv Zwtp pov
ovykaToBEPnKag, Kai Tog mMOAXG GLVTPIYOG
®¢ TAVTOSVVAHOG, TOLG BavovTag ¢ KTIOTNG
ovvelaveéoTnoag, Kal Bavatou 0 Kévipov
Xplote ovveTpuiag, Kol ASap TG KATapog
gppLow PrAavBpwne: 810 TAvVTEG ool

Kkpalopev: LdHoov npag Kopie.

‘0 Oikog.

Akovoaoat ai yovaikeg Tod AyyéAou Ta
prpata, arefdAovto Tov Bpivov, Tpooyapelg
YEVOHEVAL, KOl GUVIPOHOL THV AVAOTAOLY
€BAemov, Kal 1600 Xp1oTOG TTIPOCT|YYlOEV
avtalg, Aéyav 10- Xaipete, Bapoeite, éyw
TOV KOGHOV VEVIKNKA, KAl TOLG SeTpiovg
gppuodunv: omovddoate 0LV TIPOG TOVG
MoaBntag, anayyéAdovoot adtoig, 0Tt TPOAyw
VUGG, v TR xopa 'oAthaia toD knpd&at- 610
navteg ool Kpalopev: T@doov nuag Kopie.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.

TR A" 100 adtod pPnvog pviun Tdv Ayiov
énta [Maitdav 1@V év 'Epéon, Ma&puihiavoD,
‘E&akovotwdiavod, TappAixov, Maptiviavod,
Awovuoiov, Twavvou, kait Kovotavrtivov, 6te

€k 10D Umvou é§aveotnoav.

glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

O my Savior, You descended into the
netherworld, and You shattered its gates,
for You are almighty God. O Creator, with
yourself You raised the dead of all time, and
You utterly destroyed the sting of death, O
Christ. O benevolent Master, You freed Adam
from the ancient curse. Therefore we all cry to

You: Save us, O Lord. icoasni

Oikos.

When the women heard the Angel’s
words, they put away their grief; and they
rejoiced with trembling as they saw the
resurrection. And behold, Christ came to them
and said, “Rejoice! Take courage! I have
overcome the world and have rescued the
prisoners. Go quickly now to the Disciples
and tell them that I am going before them to
proclaim it in the region of Galilee.” Therefore

we all cry to You: Save us, O Lord. icoasp)
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.
On August 4, we commemorate the

rising from sleep of the holy Seven Youths
of Ephesus: Maximilian, Exacustodian,
Jamblichus, Martinian, Dionysius, John, and

Constantine.
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TR o0t Npepa pvipn i Avakopidiig
TV Aewavav Mg ‘Ooiag MnTpog NpdY Kai
Maptupog Evdokiag.

TR aOTH Npépa O &yrog Maptug OabounA,

év peAéa kpepaoBeig, TeAelodTal.

TR a0th] Npepa pvpn Tijg ayiag Maptupog
"Tog Kol T@V oLV aUTH.

Taig adT@V aylong mpeoBeiong, 6 Oede,
EAENOOV Kail OO0V TJHAG. Apnv.

XO0POX
Katafaocion Oepvai
'8N a’. "Hyog §'.

Xopoti TopanA, avikpoig mooi, moviov
€pubpdv, Kai Lypov BuBov dieAaoavteg,
avafatag TploTaTag, SLUOHEVEIG OPAOVTES €V
a0T® LoPpuyioug, év ayaAAidoel EpeAmov:

Acwpev 16 Oed NV, 61 dedoaotat.

Qéy'.
To&ov Suvat®dv Robévnoe, kai ot
doBevodvteg, meple(doavto Suvapy: 81 T00To

¢otepewdn, év Kupio 1 kapdia pov.

Q81 6.
Eioaxknkoo v évéo&ov oikovopiav cov
Xpilote 6 Oeog, 6T €téxOng €k Tfig [Tapbevov,
va €k mAGvng pvoT ToLg Kpavyaloviag AdEa

T Suvapel oov Kopie.
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On this day we also commemorate the
recovery of the relics of our devout mother
Evdokia, the Martyr.

On this day, the holy Martyr Thathuel died

when he was hanged from an apple tree.

On this day we also commemorate the

holy woman Martyr Ia and those with her.

By their holy intercessions, O God, have

mercy and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Summer
Ode i. Mode 4.

When the hosts of Israel crossed the Red
Sea, * passing through the midst of the sea
on foot, and did not get wet, * they beheld
Pharaoh’s army, * the horsemen and chosen
captains, submerged beneath the waters. *
With great rejoicing they sang this song, * “Let
us sing to our God, for He is greatly glorified.”

[GOASD]
Ode iii.
Weakened is the bow of mighty men,
* and those who are weak are girded with
strength from our righteous God. * For
this reason, as it is written, my heart is

strengthened in the Lord. icoasp)

Ode iv.

I have heard about Your glorious divine
economy, O Christ my God, * that You were
born of the virgin Maiden, * so as to free from
error those who cry to You, * Glory to Your
strength, O Lord my God. rcoasol
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‘Qén €.
‘O 100 PWTO¢ S1ATHNENG TO TPWOTOYOVOV
XG&0G, G €V OMTL T €pya VPVEL o€ XPLOTE, TOV
Anpovpydv, év e E®TL Gov, Tag 660VG UV

evuvov.

QMG
'Ev 1@ O\ BecBai pe, ¢onoa nmpog Kopov,
Kal EMMKOLOE Hov, 6 Beog Tfig owTnpiag pov.

Q.
ABpapuaiol mote, év BafuAdvi TTaideg,
Kapivou AGya Katematnoayv, év DHvolg
Kpovydlovteg 6 1@V Iatépwv Oeodg eDAoYNTOC

el.

Qénn'.

Ailvolpev, eDAoyolpev Kal mpookuvolpEev
T0v KUpiov.

Ot év BapuAdwt Iaideg, 16 Oeiw
TUPTMOAOVHEVOL {NA®, TUPAVVOL Kal PAOYOG
AmEIANV, AVOPEING KATEMATNOAV, KOl HEGTOV
mupog EuPAnBévteg, poatlopevol EPaAiov:

EvAoyelte mavta 1 €pya Kupiov tov Koplov.

'O Aaog Totatan Sid v dvdyvwaty 00 Ebayyeliov.

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
Emavamaon, Kal ool v 86&av AvaTEUTOpEY,
16 IMatpl kol 1@ Yie) ko 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC VG TV ALOVOV.
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Ode v.

You divided the light from the primordial
darkness, * so that Your works, in the light,
may sing praises to You, * the Creator, O
Christ. * We now entreat You: * In Your light

make straight our ways. rcoasoi

Ode vi.

When I was afflicted, I cried out to the
Lord my God, * the Lord of Deliverance. I
prayed and He heard my voice. icoasol

Ode vii.

Servants in Babylon, of old, * those three
descendants of Abraham, trampled on the
furnace fire. * In hymns they cried out to You,
* “0O Lord and God of our fathers, You are
blessed.” icoasni

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Once in Babylon, those Servants, * on fire
with divine zeal and longing, * courageously
defying the threat * of both the tyrant and the
flame, * were thrown into the midst of the
furnace. * As they were refreshed with dew,

* they were singing, “O all you works of the

Lord, praise and bless the Lord.” icoasol

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
"Hyog pB’.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveodtw mvor) oo TOv Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D kataélwbfjvan fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 10v
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOZ- Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYZX- Eiprvn noot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti gov.
IEPEYX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
ATAKONOZ- [TpooympeV.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, 60&a oot.

IEPEYZX (ano tiig ayiag tpamélng)

‘Ewbivov G’
Aovkav 24:36 — 53

T® kKop® €keive, avaotag 6 'Tnoodg ék
VEKP®V €07TN €V HEGR TAOV PHaBNTGY ovTod Kal
Aéyel avToig: eiprvn LUTV. ronBévteg 8¢ Kal
Enpofot yevopevol €60Kouv vedpa Bewpelv.
Kai einev avtolg T TeTapaypévol £0Té, Kal
dwatt Stadoyiopol avafaivovoty €v Toig
Kapdiong OPGV; 16ete TOG XETPAG OV Kal TOLG
nodag pov, 6Tt aTOG YR el YNAAPNOOTE pe
Kal i6ete, OTL TveDpa odpKa Kol O0TEX OVK EXel
KabBwg épe Bewpeite Exovia. Kai TODTO EIM®V

gnedel&ev anTolg TG XEIPAG Kal ToOLG TOSOG.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 6
Luke. 24:36 — 53

At that time, Jesus, having risen from the
dead, stood in the midst of his disciples and
said to them, “Peace to you.” But they were
startled and frightened, and supposed that they
saw a spirit. And he said to them, “Why are
you troubled, and why do questionings rise in
your hearts? See my hands and feet, that it is I
myself; handle me, and see; for a spirit has not
flesh and bones as you see that I have.” And
when he said this, he showed them his hands
and his feet. And while they still disbelieved



Matins on Sunday, August 4

€11 8¢ AMOoTOLVTOV AUTAV ATO THG XXPAG Kai
Bavpaldviwy einev adTOIG EXETE TL fPpOTOV
€vBade; ol 6¢ énedwkav adT® ixBvog O6mTod
HEPOG Kal &m0 peAloaiov Knpiov, Kai Aafov
Evomov adTeV EQayey. eine §¢ adToig: ovTOL Ot
AbGyot ob¢g EAGANCa TTPOG DHAG ETL DV OLV LUIV,
OTL €T MANPOT VAl TAVTO TX YEYPAHHEVT €V
6 VOH® MrDoémg Kai Tpo@nTalg Kol YoApOoig
nepl €pod. tote Suvoléev adT@V TOV vobv T0D
ouvIéval TG Ypa@ag, Kal elrev antoig 6Tt oltw
yeypamto Kal o0twg €6el mabelv Tov Xplotov
Kal GvaoTival €K vekp®dv T Tpitn Nuépa, Kal
KnpuyBfvat émt 1@ dvopatt adTod peETAvVOLaV
Kal GQeotv GUOPTIRV €i¢ TavTa Ta €Bvn,
ap&apevov amo TepovoaAnp. LUETG 6€ €ote
HAPTLPEG TOVTMV. KAl 160V €y AMOOTEAA®
™V €nayyeAiav Tod maTpog Hov €@’ DUGG:
VpELg 8¢ kaBloate év Tf] moAel TepovoaAnp
£w¢g o0 &vsvomaBe Suvapy ¢€ Boug. 'EEnyaye
8¢ avTtoug E€Em €mg eig BnBaviav, kal éndpog
TAG XETpAG a0TOD EDAGYNOEV ADTOVG. KAl
EYEVETO €V 1@ €DAOYELV a0TOV XVUTOLG S1E0TN
A’ adTAV Kal AVEQEPETO €ig TOV 0DPAVOV. Kal
a0TOl TIPOOKLVIOAVTEG AOTOV DIEGTPEYAV €i¢
“TepovoOaAp PETH Xapag HEYAANG, Kol Roav Siix
TAVTOG €V TG lep@ aivodvTeg Kal EDAOYODVTEG
TOV O€0OV. GUNV.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, 60&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaolv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,

XP1OTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
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for joy, and wondered, he said to them, “Have
you anything here to eat?” They gave him a
piece of broiled fish and some honeycomb, and
he took it and ate before them. Then he said to
them, “These are my words which I spoke to
you, while I was still with you, that everything
written about me in the law of Moses and the
prophets and the psalms must be fulfilled.”
Then he opened their minds to understand the
scriptures, and said to them, “Thus it is written,
that the Christ should suffer and on the third
day rise from the dead, and that repentance and
forgiveness of sins should be preached in his
name to all nations, beginning from Jerusalem.
You are witnesses of these things. And behold,
I send the promise of my Father upon you;

but stay in the city, until you are clothed with
power from on high.” Then he led them out

as far as Bethany, and lifting up his hands, he
blessed them. While he blessed them, he parted
from them, and was carried up into heaven.
And they worshiped him, and they returned to
Jerusalem with great joy, and were continually

in the temple blessing God. Amen. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,

and Your holy Resurrection we praise and



"OpBpog 1 Kupraki tig 4ng AdyodaTtou

avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oL

yOp €l Oe0g NGV, EKTAG 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopax oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1800 yap RAOE Sux
100 ZTawpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
navtog eDAoyobvteg Tov Kuplov, bpvoDpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

XO0POX
YoaApog N’ (50).
"Hyog B’". (7 i épsopdsoc.)
"EA€Noov pe, 6 Oedg, KAtk TO PEYya EAeOG
00V Kol KAtk T0 MAT00G TV OIKTIpPGV oL

e&aAeljov 10 AvOUNUA HOov.

"Emi mAglov ADVOV pe &mo ThGg dvopiag pov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy He.

‘Ot Vv &vopioy HoL YR YIVOOK®, Kai 1)

AUapTIO OV €VOTIOV POV €0TL S1aTaVTOG.

Zol Hove HpapTov, Kal TO TIoVNpOV
EVOTILOV 00V €molnoa- 6Nwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G OO0V, Kol VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘I600 yap év dvopioig ouveAnedny, kai év
apaptiong EKIooNOE€ JE 1) UNTNP HOU.
‘ISov yap &AnBeiav fydmnoag 1o &dnAa

Kal T& KpLO1a TG 00Qiag oo €6NAMOAG poL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaproboopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOTcopal.

glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

14
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AKOUTIELG potl dyaAAloG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO TIPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG Hov
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKAaTtolg

HoOV.
M) droppiymg pe &mo tod TPOCOTOoL Gov,
Kai 10 [Tvedpd oov 10 &ylov pn &vtaveAng am’
€HoD.
Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov

00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaéw &vopoug tag 6600G oov, Kal
&oePelg €mi o€ EmoTpEPYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 O@cog 6 Beog TG
owtnpiag pov- dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.
Kipig, ta xeiAn pov avoi&elg, kai 10 oTOpa
HOU GVaYYEAET TNV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDGOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV:
KapSdiav CUVTETPIPPEVTV KL TETATIEVOHEVIV O

®e0¢ 00K €E0VdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év T eddokia gov v

210V, Kal oikoSopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.
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You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.
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Tote evdoknoelg Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuolaTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.

Taig 1OV AnootdéAwv ipeofeiog,
"EAefjpov, éEaAerov to TANON TV Eudv
EYKANHATOV.

Kat viv.
Taig g OeotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

e€alewov o MANON TAOV EPAV EYKANHATOV.

Ytiy. ‘EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya
&\edg aov, kal kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdAetov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'ITnoodg &mo tod Té@ov, Kabmg
TIPOETTEVY, E6WKEV TPV TNV aidviov w1V, Kal

Heya EAeng.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kail
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOO0V 00U &V €AEEL KAl OIKTIpHOTG:
VYooV KEPUG xproTiavav 0pBodoswv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o mAovola

npeoBeiong g mavaypavtov deomoivng
NHAV B@eotoOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
duvapetl Tod Tipiov Kai (womolod Xtaupod,
TPOOTHCING TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
A0WPATOV, IKeaiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOPNTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToD
Todvvov, TGV ayiwv évi0Ewv Kal mavELPTH®OV
AMOOTOA®V, TGV €V AYIOI§ MTATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapX @DV KOl OIKOLHEVIKGDY
S16aokdAwv Baotheiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 ®eoAdyou kai Twdvvou tod
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Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso;

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. ol

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mMercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
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Xpuoootopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAen)povog matplapy@dv
AAe&avépiag NikoAaov tod év Mupotg,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevtanoAewg TV Bavpatovpy®dv:
TV aylov éveo&nv peyoAopapTOp®V
'ewpyiov 10D TpoMato@dpov, Anuntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TPwVog,
Beodnpov 10D oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L EYRAOPUAPTLPOG KOl TAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V aylov éveomv paptopmv
B¢kAag, Bapfapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupokiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokevfig
kal Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
MATEPWV NUAV: (ToD dayiov ToD vaoDd): TV
aylaov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
"Avvng, Kal TAVTOV 00V TV ayinv:

iketevopév o€, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV THAV TV KUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XOPOX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 Kal oikTippoic Kai grAavBpwria 100
povoyevodg oov YioD, ped’ ob edDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cou
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TV
oaidvaVv.
XOPOZ- Apnyv.

O Aaog {otatat S v © " Qnjv.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKoV Kal PNTtépa 100 PWTOG €V
OpVOLG TIHAVTEG HEYOAVVOEY.
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Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and all
Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
Q8N 0.
Meyalvvapiov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kopiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yty On enePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the
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adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OYwaoe Tamevoug, TEVOAVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAovtodvrag é€améoteiAe kevoug.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaav, TV OVIKG

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 omépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thv e épav TV XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'Q81 0'. Katapaocia. "Hyog §'.
‘O 16K0¢ oov &YBopog €6eixOn, Oeog €k
Aayovwv oov ipofiABe, capko@opog, 0G PO
i YA g, Kai Toig AvBp®TOIg CLVAVESTPAPN, O

BeoTOKE: 810 TIAVTEG HEYAAVVOLIEV.

IEPEYX
"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.
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God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. (coasni

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

Your childbirth occurred without
corruption. * It was God, wearing flesh, who
came forth from your all-holy womb. * He was
seen upon the earth and lived among men, O

Theotokos; * therefore we all magnify you.

[GOASD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VMEPELAOYNLEVNG, EVEOE0L, SeomoivG LAY,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplot® 10 O mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kal 001 TNV 800V AVATIEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidvVaC TRV ainvav.
XOPOZ- Apnyv.
XO0POX

"Hyog B’
Aylog K0plog 6 ®e0g 1ipav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dyl0¢ €0,

Tii¢ Oktanxov - - -
"E€amootelAdpiov.

To G ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Toic Mabntaic ouvéABwypev.

Agkviov 6T GvBpwnog, TéHtep €l kat’
ovoiav, AvaoTag €K ToD PVIHATOG, BPOOEWS
OLHHETETYEG, Kl HETOV OTAG €5100OKEG,
petdvolav Knpvoaetv: DOV 8¢ TPOC 0VPAVIOY,

aveAneOng IMatepa, kai Mabntaig, mepmey
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CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 6.

Mode 2. Let us in faith.

Toic Madntaic ouvéABaypev.

Proving to Your disciples that * You are
human in essence, * O Savior, You partook
of food * after Your resurrection. * You stood
among them and taught them * that they
should preach repentance. * You promised
them that You would send * the Holy Spirit.
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tov [TapdkAntov énnyyeidw. Ynépbee,
BeavBpumne, 60&a TN Of] €yépoel.

®cotokiov. ‘Oporov.

‘O mown ¢ Tf¢ KTioEWC, Kai Og0g
TOV ANAvVIwv, oapka Bpoteiav EAafev, €§
aypavtav aipdrwv, ood IMavayia TapBéve:
Kal yop @Bapeioav naoav, Ty gLOY
EKOvoupynaoe, ALV Qg ipo ToD TOKOU,
KATOATIOV, PETX TOKOV- 0Bev TIOT®G o€
navteg, avevenuodpev kpalovteg Xaipe

Aéomova KOOov.

Oi Aivol. "Hyog mA. a’.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV Kbp1lov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €V

T01¢ VYioTOIG. X0l IpEnel VUVOG () Oed.

Aivette adTov, mavteg ot &yyeAol abtod:
aiveite auTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol
npenel VPvog 1@ Oed.

Aivelte a0tV fJA10G Ko geAnvn, aiveite adTtov mavta T
GoTpa Kal T0 .

Aiveite a0tV ol ovpavol TV oLpavAY Kail 10 Béwp TO
VTEPAVM TAV oLpaveV. Alveodtwoav T0 dvopa Kupiov.

‘011 aOToG €ing, kai éyevhdnoav, adTog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotmoev adtd €ig OV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D
aldvog mpooTaypa €BeTo, Kai o0 apeAevOETAL.

Atveite 1ov Koprov €k Tiig yiig, Spdrovteg kai ndioon
&Buooot.

ITdp, xaAala, x1ev, KpOoTaAAoG, vedpa Kototyidog, To
TIO100VTA TOV AGYOV a0TOD.
Ta 6pn kol mévteg ot fouvoti, EAa KaproEoOpa Kai

ool KESPOL.
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Then You were lifted up * and ascended to the
heavenly Father. * O God, beyond divine, and

man, * glory to Your resurrection! icoaso

Theotokion. Same Melody.

As the God of the universe * and Maker
of creation, * your Son assumed our human
flesh, * all-holy Virgin Mary, * from your
immaculate body. * And He renewed our
ruined * human nature entirely. * O Lady of
the world, after He was born, * He left you as
you were prior to childbirth. * We all now sing

to you, Rejoice! * and with faith we extol you.

[GOASD]

Lauds. Mode pl. 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaas

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.



"OpBpog 1 Kupraki tig 4ng AdyodaTtou

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.
Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovieg Kal mavTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTtod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal

YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL

TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kol ayaAAidoovtal €mi thv

KOLTAV 00TOV.
Al vYwoelg Tob Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol
pop@aiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v

TO1G Anioic.
Tod &fjoat To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG
€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.
Ti¢ Oktanyov - - -
Ztympa Avaotacipa.
"Hyog mA. o’.
To0 notfjoat €v avTolg Kpipa Eyypamtov:

66éa alitn €otan méat 1oig 0aioig avToD.

Kupie, éoppaylopévou 100 tdgov IO
TV THPAVOH®V, TIPORABEG €K ToD pvrpaToc,
KaBwg étéxOng €k g O®e0TOKOL: OVK EYyvRoaV

NAG €0apK®ONG, ol kowpatol oov "AyyeAor

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 1.

To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

The sepulcher was firmly sealed by
villains, O Lord. But You came forth from
the tomb, much like You were born from the
Theotokos. Your bodiless Angels did not
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oUK fjoBovto Tote GvEaTNG, o PUAKCCOVTEC
0€ OTPATIATAL AUEOTEPN YAP ETPPAYLIOTOL
TOIG €PELVAOT TIEPAVEPMTAL &€ T& Bavpata,
TOIG TPOGKLVODGLY €V THOTEL TO HLOTHPLOV: O
avopvodaoty, anodog UV ayaAAiaoty, Kal 10

peya EAeog.

"HyogmA. a’'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig avToD,
QiveTTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Kbpig, Tovg poxAoLg ToLG aimvioug
ouvIpiyag, kai deopa Srappnéag, T0d
LV HOTOG GVEDQTNG, KATAAUTIWV 00U T EVIAPLK,
€1g paptoplov thg &AnBodg, TpinpEéPOL TaQTG
oov- Kai ripofiyeg év T I'aAthaiq, 0 év ommAaie
TNPOVHEVOG. Méya oov TO EAE0C, AKATAANTTE

Zomp! 'EAEncov npac.

"HyogmA. a’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
aOTo0.

Kupig, ai yuvaikeg éSpapiov €mi 10
pvipa, Tod i6€lv oe Tov Xplotov, tov o
Auog modévia: kai tpooerBodoat, ebpov
"Ayyelov émi 1ov AiBov kabnpevoy, 1@ o
KLUAOBEVTR, Kol IPOG aDTAG €BONoE Aéywv:
Avéotn 0 Kopiog: einate 1oig pabnraig, 6t

AVEDTI €K VEKPAV, O 0O{®V TG PLXAG T|HAV.

know how You became incarnate, and the
soldiers who were guarding You did not notice
when You rose. Both of these miracles were
confirmed to the prophets who inquired and
revealed to them, who by faith revered the
mystery. Which we now extol; and we pray

You restore to us the joy and the great mercy.

[GOASD]

Mode pl. 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

When You had crushed the age-old bars
and broken the chains to pieces, You rose from
the tomb, O Lord. And You left the grave
clothes behind, as evidence that You were truly
buried for three days. And You proceeded to
Galilee, You who had been held in custody
in a rock-hewn tomb. Great is Your mercy,

incomprehensible Savior! Have mercy on us.

[GOASD]

Mode pl. 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

The women ran to the tomb, O Lord, to
see You, the Christ, who had suffered for us.
When they came, they found an Angel sitting
on the stone, which he had fearsomely rolled
back. And he said to the women, “The Lord
has risen! Go tell His disciples, ‘The Savior of

our souls has risen from the dead!’” icoaso;
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"HyogmA. a’'.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
altov v YaAmpiw kal kibdpq.

Kopie, domep €ERABEG E0@paylopievou
100 TAQOoVL, 00TKG elofiABeg Kal TV Bup&dV
KEKAELOPEVW@V, TIPOG TOLG MaBnTdg cov,
SeIKVU®V aVTOIG T TOD owHATOG TABN, Gmep
KatedeEm Lot p pakpobupnoag. Qg €x
OTEPHATOG ANULS, HOADTIOG VTIVEYKAG, (G
Yi0g 6¢ 100 @00, KOGPOV NAELOEPOOOGC.
Méya oov 10 €Aeog, akataAnmte Zotp!

"EAéncov 1pac.

"HyogmA. a’.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVEITE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

Kipig, 0 BaotAendg toV aiovev, Kal
TIOUNTNG TV AMAVI®V, 6 6U THAG OTAUP®OLY,
Kal Ta@ny oapki KatadeEapevog, tva fpag tod
&8ov €AevBepmoTg TAVTAG, oL £l 6 B0 PGV
€KTOG oou BAAOV OVK oldapEV.

"Hyog mA. o’.

Alveite avtov €v kuuPdAoig ebnyoig, aiveite
avToV €v KupPdAois aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kupiov.

Kbpie, ta dmepAdpmovia oov Badpata
Tig Sinynoetat; 1 Tig avayyeAel T @pIKTa oov
puop; évavlpommaoog yop U fHac, g
a0TOG NOEANOQG, TO KPATOG EQAVEPWOAG TG
SUVAPEMG 00VL* €V YOp TG ZTHUPE OOL TR
Anoti Iapadeioov fvoiéag, Kai €v Tfj TaQn

00UV, TOLG poXAoLG ToD Gdov cuvETpIPaG, Kai

€V Tf] AVAOTACEL 00V, TA CUPTIAVTX EMAOVTIONG,.

EbGomAayyve 80&a ool.

Mode pl. 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

O Lord, just like You exited the sepulcher,
although it was sealed, so You entered where
Your disciples were, the doors being shut.
You showed them the injuries You suffered
on Your body, which You accepted and bore
with long-suffering, O Savior. As the progeny
of David, You endured the wounds; as the Son
of God, You freed the world. Great is Your
mercy, incomprehensible Savior! Have mercy

OI US. [GOASD]

Mode pl. 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaasi

Lord, You are the King of the ages and
Maker of all things. For us You accepted
bodily crucifixion and burial, in order to free
us all from Hades. You are our God; we know

no other besides You. icoasoi

Mode pl. 1.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

Who will declare Your dazzling miracles,
O Lord? Who will show Your awesome
mysteries? When You became a human being
for us, as You willed, You revealed the might
of Your power. When You were on the cross,
You opened Paradise to the robber; while
You were buried, You crushed the bars of

Hades; and when you rose from the dead, You
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"HyogmA. o’.

Avdombi, Kipie 0 ©edg pou, bwontw
1 X€lp oov, un EmAGON TV meVTwV gL €l
TEAOC.

Mupo@bdpot yuvaikeg, TOV TRQOV 60U
katadaBodoat, AMav pwt, énelfitovv oe
pupicat tov &Bavatov Adyov kol Oedv- Kal
100 AyyéAou 1oig pripaoty évnyndeioan,
VUMEGTPEPOV €V XOPQ, TOIG ATIOOTOAOLG pHvioal
LAV OTL AVESTNG T (0N TAV ATAVIWYV,

KOl TIAPEXELG TG KOOP® IAOpOY, Kl TO péya
€\eoc.
"Hyog mA. a’.
‘Eéopoloynoopai aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat mavta 1@ Bavudaoid aov.

Tod Beobéypovog Téov, Tpog TOLG
‘Tovdaioug ol pUAaKeg EAeyov: "Q Tfig DUV
HOTOO@POVOG GLHPBOLATG! PLUAGTTELY
TOV QTEPLYPATTOV SOKIHAOAVTEG, ATV
ékomaoate: KpOYAL TNV AvAoTHOV
100 oTaVpwOEVTOG foLAGHEVOL, TPAVAG
gpavepmaoarte. "Q 100 PV HATALOPPOVOG
ovvedpiov! Ti maAwv kpOYa ovpfovAeveabe, 6
00 KpUTTETAL; HAAAOV &€ TTap’ U@V AKOVOATE,
Kal motedoatl BeAnoarte, IOV YEVOHEVOV
v &AnBelav. "AyyeAog dotpanneopoc,
ovpavobev kKateABaV, TOV AiBov drekOALoEY,
00 & POPw VEKPOOEL GLVECKEONpEV: KOl
QPWVNOOG TAIG KpaTalo@poot Mupo@opolg,
Eleye yovai&i- Ovy OpaTe TOV GLAGK®OV

TV VEKP®OLY, KAl T@V o@payibav v
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enriched the universe. O compassionate Lord,

glory to You! coasol

Mode pl. 1.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. 1saasi

The Myrrh-bearing Women came to Your
sepulcher very early in the morning, seeking
to anoint You, the immortal Logos and God.
When they heard what the Angel said, they
returned with joy, to openly tell the Apostles
that You, the life of all, had risen, and that You
grant forgiveness to the world and the great

MErCy. [Goaso]

Mode pl. 1.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. sass)

The soldiers who had guarded the
sepulcher that had contained God said to the
Jewish leaders, “Oh the folly of your counsel!
Your efforts were in vain, for you attempted
to guard Him who cannot be contained. Then
by trying to cover up the resurrection of the
one whom you had crucified, you have made
it widely known. Oh the folly of your council!
Why do you again take counsel to conceal
what cannot be hidden? Instead you should
listen to us and be willing to believe the truth
of what occurred. An angel descended from
heaven. His appearance was like lightning.
He rolled back the stone. For fear of him
we trembled and became like dead men. He

addressed the mighty-minded Myrrh-bearing
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SixAvoty, 100 Gdov e TV Kévworv; Ti

TOV TO VIKOG T0D GO0V Katapynoavta, Kol
100 BavATou 1O KEVIPOV cuvIpiPavia, ag
Bvntov émdnteite; EdayyeAioaobe b oy
nopevbeiont T0i¢ ATTOGTOAOIG THV AVACTAOLY,
&eoBwg kpavyalovoar "OvViwg AveéoTn O

Kupiog, 6 Exwv 10 péya €Aeog.

Ti¢ OKtwnyov - - -

A6Ea. "Hyog mA. B'.
To C" ‘EwnOwov.

‘H &vtwg eiprvn oL XploTé, mpog
avBpamoug Be0d, iprvnv TNV onVv §1600¢,
peTa TV €yepoty Mabntaig, épeofoug
g€6e1§ag avToug, So&avtag mvedpa Opav: GAAX
KATEOTELANG TOV TAPUYOV aOTAV THG YLXNG,
Sel&ag To¢ xeTpag Kai Toug mOSaG oov: ANV
AMOTOOVIWV €TL, TR TG TPOQTG HETAANPEL, Kal
Sy @V Gvapvnoet, Sivot§ag avT@dV TOV Vo,
100 ouviévan Tag I'pagdg: oilg kal TV TaTpIKny
énayyeAiav KaBumooyopevog, Kai eDAOYNOOG
a0ToVG, S1EGTNG TTPOG OVPAVOV. Al0 LV AVTOIG

npookvvobpev og, Kopie §6&a oot.

Kai vdv. O@eotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Ocotdke

[MapBéve: S1x yap 0D €K 000 ocapkwBévTog,
0 ¢On¢ NYHoADTIOTOL, 0 ASKP AvaKEKANTAL,
N Katdpa vevekpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatmTo, Kol fHELS
é(womomnpev: 610 dvopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 60 o0Tmg
evdoknoag 8§68 oot.
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women and said, ‘Do you not see that the
guards are mortified, the seals are broken, and
Hades is emptied? Why do you seek as if a
mere mortal the One who has overturned the
victory of Hades and who has crushed the sting
of death? Go quickly to the Apostles with the
good tidings of the resurrection, and fearlessly
cry aloud: Truly the Lord has risen, He who
177

GOASD]

has the great mercy

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 2.
Eothinon 6.

O Christ, the true peace of God to
humanity, when You gave Your peace to the
disciples, after the resurrection, they were
frightened and thought that they were seeing
a ghost. But You quieted their troubled souls
by showing them Your hands and Your feet.
And while they still disbelieved, You ate the
food and reminded them of the teachings, and
then You opened their minds to understand
the scriptures. Then You affirmed the promise
of the Father, and while You blessed them,
You departed for heaven. And now, as they did
then, we worship You, O Lord. Glory to You!
(GOASD]

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought

back to life. Therefore we extol Him and cry
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O Aaog iotatan S1a v M. Ao&odoyiav.
‘H MeydAn Ao&oAoyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa év
vYioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKia.

Ypvodpév og, eDAOYODEVY OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€OXOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Gpaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOGHOU.

[Tpbodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAéncov MRaG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoynow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €1g TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadTn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa

00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTv.

out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoasps

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.
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I"évoto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ TipaG,
kaBamep NATicapev €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8agov pe tix
SIKAOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG oou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, EAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toxvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

Meta 10 éA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.
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Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
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ZNHepOV owTNPin TG KOOH® YEYOVEV.
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"Hyog mA. 8'. (7 tijc éBSopddoc.)

AVOOTAG €K ToD PVIHOTOG, KAl T Se0p&
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIUA,
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TIOAPECYEG Tf] OIKOLHEVT, HOVE TIOAVEAEE.
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Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. o



